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ZMLUVA 

O PREDAJI ZÁSOB 
zodpovedajúcich triede CPV 0311 

 

uzavretá podľa ustanovenia § 409 a nasl. Obchodného zákonníka 

 

 

medzi: 

  

 

(1) 

 

Obchodné meno:  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Sídlo:  Drieňová č. 24, 820 09 Bratislava  

 

IČO:  35 914 921 

 

Zapísaný: v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

 v oddiele Sa, vo vložke číslo 3496/B 

 

Konajúci: Ing. Pavlom Ďuriníkom, PhD., predsedom predstavenstva 

a generálnym riaditeľom a 

 Ing. Mgr. Martinom Štochmaľom, PhD., 

            podpredsedom predstavenstva 

  

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

 

a 

 

 

(2) 

 

Obchodné meno: Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

Sídlo: Rožňavská č. 1, 832 72 Bratislava 

 

IČO: 35 914 939 

 

Zapísaný: v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

  v oddiele Sa, vo vložke číslo 3497/B 

 

Konajúci: Mgr. Pavlom Kravcom, predsedom predstavenstva a 

  Ing. Jaroslavom Paulickým, podpredsedom predstavenstva 

 

(ďalej len “Kupujúci“) 
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PREAMBULA 

 

KEĎŽE 

 

(A) Zmluvné strany uzavreli Zmluvu o predaji Majetku, na základe ktorej sa Predávajúci 

zaviazal previesť na Kupujúceho majetok slúžiaci na opravu a údržbu dráhových 

vozidiel a Kupujúci sa zaviazal tento majetok prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú 

kúpnu cenu („Zmluva o predaji Majetku“); 

 

(B) Kupujúci sa v zmysle Zmluvy o predaji Majetku zaviazal pokračovať v 

prevádzkovaní činností preberaných od Predávajúceho v zmysle bodu 4.1 Článku 4 

Zmluvy o predaji Majetku; 

 

(C) Predávajúci disponuje alebo bude disponovať zásobami, ktoré Kupujúci môže využiť 

pri prevádzkovaní činností preberaných od Predávajúceho podľa Zmluvy o predaji 

Majetku;    

 

PRETO sa Zmluvné strany dohodli v záujme zachovania plynulosti prevádzky činností 

preberaných na základe Zmluvy o predaji Majetku na predaji Zásob za nasledovných 

podmienok: 

 

 

ČLÁNOK 1 

DEFINÍCIE POJMOV A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

 

 

1.1 Zmluvné strany sa dohodli, že nasledovné pojmy používané v tejto Zmluve budú 

mať na účely tejto Zmluvy nasledovný význam: 

 

1.1.1 Bankový účet Predávajúceho predstavuje bankový účet Predávajúceho 

uvedený v Zmluve o predaji Majetku; 

 

1.1.2 Deň účinnosti predstavuje deň, ku ktorému nastane „Deň účinnosti“ tak ako 

je tento deň definovaný v Zmluve o predaji Majetku; bez ohľadu na vyššie 

uvedené, Deň účinnosti tejto Zmluvy nemôže nastať skôr ako prvý 

pracovný deň nasledujúci po zverejnení tejto Zmluvy v súlade 

s ustanoveniami zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších právnych predpisov; 

 

1.1.3 Dodávateľ alebo Dodávatelia predstavujú tretiu osoby alebo tretie osoby, od 

ktorých Predávajúci nadobudol Zásoby; 

 

1.1.4 Dokumentácia predstavuje akékoľvek a všetky dokumenty a informácie 

nevyhnutné na riadne, bezchybné a úplné užívanie Zásob, zahŕňajúce najmä 

nie však len návody na použitie, manuály, technickú alebo užívateľskú 

dokumentáciu, a dokumenty potrebné pre uplatnenie nárokov zo 
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zodpovednosti za vady, vrátane uzavretých kúpnych zmlúv a/alebo 

potvrdených objednávok, dodacích listov alebo inej obdobnej 

dokumentácie, alebo záručných listov a záručných alebo reklamačných 

podmienok;      

 

1.1.5 Dôverné informácie predstavujú všetky informácie, ktoré sa Zmluvné strany 

dozvedia v rámci ich zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou, alebo 

ktoré sú na základe iných okolností rozpoznateľné ako obchodné tajomstvo 

druhej Zmluvnej strany, alebo ktoré sú z vôle Zmluvnej strany označené 

ako dôverné; 

 

1.1.6 Kúpna cena predstavuje kúpnu cenu za Zásoby, ktorá bude určená 

a zaplatená podľa Článku 3 tejto Zmluvy; 

 

1.1.7 Kupujúci predstavuje obchodnú spoločnosť Železničná spoločnosť 

Slovensko, a.s. so sídlom Rožňavská č. 1, 832 72 Bratislava, IČO: 35 914 939, 

zapísanú v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

v oddiele Sa, vo vložke číslo 3497/B; 

 

1.1.8 Občiansky zákonník predstavuje zákon č. 40/1964 Zb. v znení neskorších 

právnych predpisov;  

 

1.1.9 Obchodný zákonník predstavuje zákon č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 

právnych predpisov; 

 

1.1.10 Oprávnené osoby predstavujú  právnické alebo fyzické osoby, ktoré majú 

povolený prístup k Dôverným informáciám v súvislosti so Zmluvou; 

 

1.1.11 Písomnosť predstavuje všetky a akékoľvek oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, 

výzvy a uplatnenia uskutočnené v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením; 

 

1.1.12 Predávajúci predstavuje obchodnú spoločnosť Železničná spoločnosť Cargo 

Slovakia, a.s. so sídlom Drieňová č. 24, 820 09 Bratislava, IČO: 35 914 921, 

zapísanú v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

v oddiele Sa, vo vložke číslo 3496/B; 

 

1.1.13 Prílohy predstavujú prílohy tejto Zmluvy, bez ohľadu na to, či v písomnej 

alebo elektronickej forme; 

 

1.1.14 Štátny orgán predstavuje ktorýkoľvek orgán Slovenskej republiky alebo 

Európskej únie oprávnený prijímať a/alebo vydávať právne predpisy, 

povolenia, opatrenia, nariadenia alebo rozhodnutia, ktoré sú všeobecne 

záväzné alebo individuálne záväzné vo vzťahu k Zmluvným stranám; 

 

1.1.15 Škoda predstavuje akúkoľvek škodu, ktorá vznikne ktorejkoľvek Zmluvnej 

strane v priamej príčinnej súvislosti s porušením tejto Zmluvy druhou 
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Zmluvnou stranou a/alebo ak sa ktorékoľvek z vyhlásení a/alebo záruk 

druhej Zmluvnej strany ukáže ako nepravdivé alebo nesprávne; 

 

1.1.16 Zásoby predstavujú spolu jednotlivé skupiny zásob špecifikovaných v 

Prílohe č. 1.1.16 tejto Zmluvy, ktorá obsahuje aj kúpnu cenu za jednotlivé 

skupiny a položky tohto majetku bez DPH, a to v množstve a v rozsahu, 

v akom ich bude mať Predávajúci k dispozícií v Deň účinnosti;  

 

1.1.17 Zmluva  predstavuje túto zmluvu o predaji zásob vrátane všetkých jej 

Príloh, prípadných dodatkov, doplnení a zmien;   

 

1.1.18 Zmluvné strany predstavujú Predávajúceho a Kupujúceho. 

 

1.2 Pokiaľ táto Zmluva odkazuje na zákony alebo iné právne predpisy, tieto odkazy 

budú vykladané ako odkazy na zákony a právne predpisy v platnom a účinnom 

znení ku dňu uzavretia tejto Zmluvy.  

     

1.3 S výnimkou prípadov, kedy to kontext vyžaduje inak, sa táto Zmluva vykladá 

nasledovne: 

 

1.3.1 akýkoľvek odkaz na túto Zmluvu zahŕňa taktiež odkaz na jej Prílohy, 

z ktorých každá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy a akýkoľvek odkaz 

na články a body je odkazom na články a body tejto Zmluvy; 

1.3.2 nadpisy uvedené v tejto Zmluve slúžia výlučne na uľahčenie orientácie 

v texte Zmluvy a nemajú význam pre jej interpretáciu; 

1.3.3 znenie Príloh má prednosť pred znením vlastného textu tejto Zmluvy, ak nie 

je vo vlastnom texte tejto Zmluvy výslovne uvedené inak.   

 

 

ČLÁNOK 2 

PREDMET ZMLUVY 

 

 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je odplatný prevod vlastníckeho práva k Zásobám  z 

Predávajúceho na Kupujúceho za podmienok uvedených v tejto Zmluve. Predávajúci 

touto Zmluvou prevádza na Kupujúceho Zásoby a Kupujúci týmto Zásoby prijíma 

a zaväzuje sa Predávajúcemu zaplatiť za predaj Zásob podľa tejto Zmluvy Kúpnu 

cenu. 

 

 

ČLÁNOK 3 

KÚPNA CENA 

 

 

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Kúpna cena alebo jej akákoľvek časť bude určená 

a zaplatená za podmienok uvedených v tomto Článku Zmluvy.  
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3.2 Výška Kúpnej ceny bude určená na základe jednotkových cien za jednotlivé skupiny 

a položky Zásob, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 1.1.16 tejto Zmluvy. 

 

3.3 Pri určovaní Kúpnej ceny budú zohľadnené len tie Zásoby, ktoré boli skutočne 

odovzdané a prevzaté medzi Predávajúcim a Kupujúcim podľa tejto Zmluvy.  

 

3.4 Predávajúci a Kupujúci sa dohodli, že konečnú výšku Kúpnej ceny zodpovedajúcu 

súčtu jednotkových cien z Prílohy č. 1.1.16 za všetky Predávajúcim skutočne 

odovzdané a Kupujúcim prevzaté položky Zásob pre vylúčenie pochybností písomne 

odsúhlasia do 5 pracovných dní po Dni účinnosti.  

 

3.5 Kupujúci zaplatí Predávajúcemu Kúpnu cenu vrátane príslušnej DPH na Bankový 

účet Predávajúceho v lehote do 29.02.2012. 

 

3.6 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že v prípade, ak sa Kupujúci dostane do omeškania 

s úhradou akékoľvek splatného peňažného záväzku vyplývajúceho z tejto Zmluvy, 

bude povinný zaplatiť Predávajúcemu úrok z omeškania v zákonnej výške zo sumy, 

s ktorou je v omeškaní, a to za každý začatý deň omeškania až do zaplatenia.   

 

 

ČLÁNOK 4 

ODOVZDANIE ZÁSOB;  PRECHOD NEBEZPEČENSTVA ŠKODY A NADOBUDNUTIE 

VLASTNÍCKEHO PRÁVA K ZÁSOBÁM  

 

 

4.1 Predávajúci je povinný odovzdať Kupujúcemu Zásoby v Deň účinnosti a Kupujúci je 

povinný tieto Zásoby v Deň účinnosti od Predávajúceho prevziať v súlade 

s ustanoveniami tohto Článku Zmluvy. 

 

4.2 Za miesto odovzdania Zásob sa budú považovať sklady Predávajúceho, v ktorých sú 

jednotlivé skupiny Zásob uskladnené v zmysle Prílohy č. 1.1.16 tejto Zmluvy.    

 

4.3 Predávajúci a Kupujúci podpíšu do 3 pracovných dní po Dni účinnosti zápisnicu 

o odovzdaní a prevzatí Zásob v podobe, s obsahom a formou dohodnutou medzi 

Zmluvnými stranami. Zápisnica bude vyhotovená na základe inventarizácie stavu 

Zásob vykonanej podľa bodu 4.4 tejto Zmluvy, a bude potvrdzovať celkové skutočné 

množstvo Zásob, ktoré Predávajúci odovzdal a Kupujúci prevzal podľa tejto Zmluvy. 

Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že odo Dňa 

účinnosti znáša Kupujúci všetky náklady súvisiace so Zásobami a s ich dispozíciou, 

ktoré majú pôvod po Dni účinnosti. 

 

4.4 Zmluvné strany sa dohodli, že pred odovzdaním Zásob v Deň účinnosti vykonajú 

fyzickú inventarizáciu stavu Zásob v jednotlivých skladoch Predávajúceho 

uvedených v Prílohe č. 1.1.16 tejto Zmluvy. O výsledkoch inventarizácie podľa 

predchádzajúcej vety budú medzi Predávajúcim a Kupujúcim podpísané čiastkové 

zápisnice v podobe, s obsahom a formou dohodnutou medzi Zmluvnými stranami. 

Po vykonaní inventarizácie je Predávajúci oprávnený nakladať so Zásobami 
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uvedenými v čiastkových zápisniciach alebo vykonať akýchkoľvek úkony, ktoré by 

mohli meniť alebo ovplyvniť množstvo, kvalitu, akosť, funkčnosť alebo použitie už 

inventarizovaných Zásob, len s predchádzajúcim súhlasom Kupujúceho. Akékoľvek 

takéto úkony alebo zmeny budú zohľadnené v zápisnici o odovzdaní a prevzatí 

Zásob uvedenej v bode 4.3 tohto Článku Zmluvy. 

 

4.5 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek úkony súvisiace s fyzickou inventarizáciou 

a zápisničným odovzdaním a prevzatím Zásob budú realizované výlučne za účelom 

overenia a potvrdenia celkového skutočného množstva Zásob, ktoré Predávajúci 

odovzdal a Kupujúci prevzal podľa tejto Zmluvy, bez skúmania kvalitatívnych alebo 

iných vlastností Zásob, ich funkčnosti, použiteľnosti alebo stavu v akom sa 

nachádzajú.     

 

4.6 Prevzatím Zásob Kupujúcim v Deň účinnosti prechádza nebezpečenstvo škody na 

Zásobách prevzatých Kupujúcim a/alebo akejkoľvek ich súčasti či príslušenstve 

z Predávajúceho na Kupujúceho. 

 

4.7 Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k Zásobám v Deň účinnosti (t.j. od 00.00 hod. 

Dňa účinnosti). 

 

 

ČLÁNOK 5 

ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  

 

 

5.1 Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia tejto Zmluvy sa Zmluvné strany výslovne 

dohodli, že Predávajúci zodpovedá priamo voči Kupujúcemu výlučne len za vady 

Zásob týkajúce sa množstva Zásob. Nároky zo zodpovednosti za akékoľvek iné vady 

Zásob bude Kupujúci podľa výslovnej dohody Zmluvných strán uplatňovať 

a vymáhať priamo voči Dodávateľom za podmienok uvedených v tomto Článku 

Zmluvy.  

 

5.2 Predávajúci touto Zmluvou prevádza na Kupujúceho a Kupujúci prijíma od 

Predávajúceho všetky práva, pohľadávky a nároky Predávajúceho voči Dodávateľom 

zo zodpovednosti za vady Zásob. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci je touto 

Zmluvou oprávnený a splnomocnený uplatňovať uvedené práva, pohľadávky 

a nároky priamo voči Dodávateľom vo svojom mene a na svoj účet. 

 

5.3 Predávajúci sa zaväzuje odovzdať Kupujúcemu najneskôr v Deň účinnosti všetku 

Dokumentáciu týkajúcu sa Zásob, ktoré Predávajúci nadobudol v čase od 1.7.2011 do 

Dňa účinnosti, ako aj inú Dokumentáciu týkajúcu sa Zásob, ktorú má Predávajúci k 

dispozícií. V prípade, ak v dôsledku porušenia povinností Predávajúceho podľa tohto 

bodu Zmluvy dôjde k premlčaniu, zániku alebo nevykonateľnosti nárokov zo 

zodpovednosti za vady Zásob, ktoré Predávajúci nadobudol v čase od 1.7.2011 do 

Dňa účinnosti, je Kupujúci oprávnený požadovať od Predávajúceho náhradu 

spôsobenej škody v celom rozsahu.  
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5.4 Bez ohľadu na ustanovenia bodu 5.2 Článku 5. tejto Zmluvy, pokiaľ by Dodávateľ 

z akéhokoľvek dôvodu odmietol akceptovať reklamáciu vád Zásob uplatnenú priamo 

Kupujúcim alebo by z akéhokoľvek dôvodu nebolo možné vykonať alebo uplatniť 

dohodnutý prevod práv, pohľadávok a nárokov Predávajúceho z vád Zásob na 

Kupujúceho, Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho uplatniť nároky zo 

zodpovednosti za vady Zásob voči Dodávateľovi vo svojom mene a na účet 

Kupujúceho. Akékoľvek plnenie, ktoré Dodávatelia poskytnú Predávajúcemu v 

súvislosti s vysporiadaním nárokov zo zodpovednosti za vady Zásob, vrátane nie 

však len náhradného plnenia, opravy, zľavy z ceny Zásob, zaplatenej zmluvnej 

pokuty alebo náhrady škody, je Predávajúci povinný odovzdať alebo vydať 

Kupujúcemu bez zbytočného odkladu po jeho obdržaní. 

 

5.5 Pokiaľ nastane prípad uvedený v bode 5.4 Článku 5. tejto Zmluvy, je Kupujúci 

oprávnený udeliť Predávajúcemu písomné pokyny ohľadom spôsobu vybavenia 

reklamácie vadných Zásob a Predávajúci sa zaväzuje tieto pokyny dodržiavať. 

Predávajúci je v takom prípade povinný postupovať pri reklamácii vád Zásob podľa 

pokynov Kupujúceho a tak, aby boli vady Zásob odstránené v čo najkratšom čase, 

a aby nedošlo k ohrozeniu alebo zániku práv zo zodpovednosti za vady Zásob voči 

Dodávateľom. 

 

 

ČLÁNOK 6 

VYHLÁSENIA A ZÁRUKY PREDÁVAJÚCEHO 

 

 

6.1 Predávajúci týmto voči Kupujúcemu vyhlasuje a zaručuje, že všetky jeho vyhlásenia 

a záruky uvedené v tomto Článku Zmluvy sú ku dňu uzavretia tejto Zmluvy ako aj 

ku Dňu účinnosti dané, pravdivé a presné: 

 

6.1.1 Postavenie Predávajúceho: Predávajúci je právnickou osobou riadne 

založenou, vzniknutou a existujúcou podľa právneho poriadku Slovenskej 

republiky. Voči majetku Predávajúceho nebol vyhlásený konkurz ani nebola 

povolená reštrukturalizácia. Predávajúci sa nenachádza v likvidácii a ani 

nebol zrušený. 

 

6.1.2 Oprávnenie uzatvoriť Zmluvu: Predávajúci získal všetky potrebné súhlasy 

svojich orgánov na uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy, alebo sa žiadne takéto 

súhlasy nevyžadujú. Uzatvorenie tejto Zmluvy nie je v rozpore so žiadnou 

zmluvou, platným právnym predpisom alebo právoplatným rozhodnutím 

Štátneho orgánu vzťahujúcim sa na Predávajúceho. Osoby podpisujúce túto 

Zmluvu v mene Predávajúceho sú v plnom rozsahu oprávnené konať v mene 

Predávajúceho a uzatvoriť túto Zmluvu. 

 

6.1.3 Vlastníctvo Existujúcich zásob: Predávajúci bude mať k Existujúcim zásobám, 

ktoré budú odovzdané Kupujúcemu ku Dňu účinnosti vlastnícke právo 

nezaťažené akýmikoľvek právami tretích osôb s výnimkou práv, ktoré 

vyplývajú z aplikovateľnej legislatívy. 



 8 

6.2 S výnimkou vyhlásení a záruk v bode 6.1 tohto Článku Zmluvy Predávajúci 

neposkytuje Kupujúcemu žiadne iné vyhlásenia a záruky týkajúce sa Zásob. Pre 

vylúčenie pochybností, tým nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za vady 

Zásob podľa Článku 5. tejto Zmluvy.  

 

6.3 Predávajúci berie na vedomie, že Kupujúci uzatvára túto Zmluvu s tým, že sa 

spolieha na pravdivosť a správnosť každého z vyhlásení a každej zo záruk 

Predávajúceho uvedených v bode 6.1 tohto Článku Zmluvy. Pre vylúčenie 

pochybností, ak akékoľvek vyhlásenie a/alebo záruka Predávajúceho sa ukážu ako 

nepravdivé alebo nesprávne, táto skutočnosť bude mať vzťah k dôsledkom 

ustanoveným v Článku 8 tejto Zmluvy. 

 

6.4 Pokiaľ to povaha takého vyhlásenia alebo záruky stanovených v bode 6.1 tohto 

Článku Zmluvy umožňuje, Predávajúci sa, s výnimkou prípadov, kedy právo 

vyžaduje inak, zaväzuje neuskutočniť žiaden taký úkon, v dôsledku ktorého by 

vyhlásenia alebo záruky uvedené v bode 6.1 tohto Článku Zmluvy prestali byť 

pravdivé a správne a naopak, zaväzuje sa uskutočniť všetky tie úkony, ktorých 

uskutočnenie tieto vyhlásenia a záruky predpokladajú. 

 

 

ČLÁNOK 7 

VYHLÁSENIA A ZÁRUKY KUPUJÚCEHO 

 

 

7.1 Kupujúci týmto voči Predávajúcemu vyhlasuje a zaručuje, že všetky jeho vyhlásenia 

a záruky uvedené v tomto Článku Zmluvy sú ku dňu uzavretia tejto Zmluvy ako aj 

ku Dňu účinnosti dané, pravdivé a presné: 

 

7.1.1 Postavenie Kupujúceho: Kupujúci je právnickou osobou riadne založenou, 

vzniknutou a existujúcou podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

Voči majetku Kupujúceho nebol vyhlásený konkurz ani nebola povolená 

reštrukturalizácia. Kupujúci sa nenachádza v likvidácii a ani nebol zrušený. 

 

7.1.2 Oprávnenie uzatvoriť Zmluvu: Kupujúci získal všetky potrebné súhlasy 

svojich orgánov na uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy, alebo sa žiadne takéto 

súhlasy nevyžadujú. Uzatvorenie tejto Zmluvy nie je v rozpore so žiadnou 

zmluvou, platným právnym predpisom alebo právoplatným rozhodnutím 

Štátneho orgánu vzťahujúcim sa na Kupujúceho. Osoby podpisujúce túto 

Zmluvu v mene Kupujúceho sú v plnom rozsahu oprávnené konať v mene 

Kupujúceho a uzatvoriť túto Zmluvu. 

 

7.1.3 Záväznosť Zmluvy: Táto Zmluva zakladá platné a právne záväzné práva a 

povinnosti Kupujúceho, spôsobom a za podmienok v nej uvedených. 

 

7.2 S výnimkou vyhlásení a záruk uvedených v bode 7.1 tohto Článku Zmluvy, Kupujúci 

neposkytuje Predávajúcemu žiadne iné vyhlásenia a záruky.  
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7.3 Kupujúci berie na vedomie, že Predávajúci uzatvára túto Zmluvu s tým, že sa 

spolieha na pravdivosť a správnosť každého z vyhlásení a každej zo záruk 

Kupujúceho uvedených v bode 7.1 tohto Článku Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností, 

ak akékoľvek vyhlásenie a/alebo záruka Kupujúceho sa ukážu ako nepravdivé alebo 

nesprávne, táto skutočnosť bude považovaná za porušenie zmluvných záväzkov 

podľa tejto Zmluvy Kupujúcim a bude mať vzťah k dôsledkom ustanoveným v 

Článku 8 tejto Zmluvy. 

 

7.4 Pokiaľ to povaha takého vyhlásenia alebo záruky stanovených v bode 7.1 tohto 

Článku Zmluvy umožňuje, Kupujúci sa, s výnimkou prípadov kedy právo vyžaduje 

inak, zaväzuje neuskutočniť žiaden taký úkon, v dôsledku ktorého by vyhlásenia 

alebo záruky uvedené v bode 7.1 tohto Článku Zmluvy prestali byť pravdivé a 

správne a naopak, zaväzuje sa uskutočniť všetky tie úkony, ktorých uskutočnenie 

tieto vyhlásenia a záruky predpokladajú. 

 

 

ČLÁNOK 8 

NÁHRADA ŠKODY 

 

 

8.1 Každá zo Zmluvných strán je povinná nahradiť druhej Zmluvnej strane Škodu, ak sa 

ukáže, že ktorékoľvek z vyhlásení a/alebo záruk uvedených v tejto Zmluve je 

nepravdivé alebo nesprávne alebo ak dôjde k porušeniu alebo nedodržaniu riadneho 

a včasného plnenia akéhokoľvek záväzku Zmluvnej strany vyplývajúceho z tejto 

Zmluvy. 

 

8.2 Každá zo Zmluvných strán týmto súhlasí, že v plnom rozsahu a za podmienok ďalej 

uvedených v tomto Článku Zmluvy, poskytne náhradu, obháji a zbaví druhú 

Zmluvnú stranu zodpovednosti za Škodu, ktorej môže byť táto druhá Zmluvná 

strana vystavená, ak akékoľvek vyhlásenia a/alebo záruky Zmluvnej strany sa ukážu 

ako nepravdivé alebo nesprávne, alebo v dôsledku porušenia alebo nedodržania 

riadneho a včasného plnenia akéhokoľvek záväzku Zmluvnej strany vyplývajúceho z 

tejto Zmluvy.  

 

8.3 Poškodená Zmluvná strana nemá nárok na náhradu Škody, ak nesplnenie povinností 

povinnej Zmluvnej strany bolo spôsobené konaním poškodenej Zmluvnej strany 

alebo nedostatkom súčinnosti, na ktorú bola poškodená Zmluvná strana povinná. 

 

 

ČLÁNOK 9 

POVINNOSŤ SPOLUPRÁCE 

 

 

9.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie, v dobrej viere, za účelom 

poskytnutia si vzájomnej pomoci a spolupráce pri realizácii a plnení tejto Zmluvy. 

Každá zo Zmluvných strán sa predovšetkým zaväzuje poskytnúť druhej Zmluvnej 
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strane na jej žiadosť všetky informácie a dokumenty, ktoré má k dispozícií a ktoré sú 

nevyhnutné na realizáciu a plnenie tejto Zmluvy.  

 

 

ČLÁNOK 10 

POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 

 

 

10.1 V súvislosti so všetkými Dôvernými informáciami, ktoré sú sprístupnené druhej 

Zmluvnej strane, každá Zmluvná strana: 

 

10.1.1 bude počas trvania tejto Zmluvy uchovávať v tajnosti a dôvernosti akékoľvek 

Dôverné informácie a – pokiaľ to nie je pre účely riadneho plnenia tejto 

Zmluvy nevyhnutné – bude takéto informácie reprodukovať alebo poskytovať 

tretím stranám alebo ich iným spôsobom využívať iba na základe 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, 

 

10.1.2 bude sprístupňovať Dôverné informácie tretím stranám aj bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany iba ak ide o 

prípad, kedy je sprístupnenie Dôverných informácií tretím stranám 

nevyhnutné pre riadne plnenie tejto Zmluvy a/alebo uplatňovanie alebo 

výkon práv a/alebo povinností v súvislosti so Zmluvou,    

 

10.1.3 zabezpečí, že akákoľvek tretia strana, ktorej budú Dôverné informácie 

sprístupnené podľa bodu 10.1.1 alebo 10.1.2 tohto Článku Zmluvy dodrží 

záväzok mlčanlivosti v zmysle podmienok uvedených v tomto Článku 

Zmluvy. 

 

10.2 Ustanovenia bodu 10.1 tohto Článku Zmluvy sa nevzťahujú na žiadne Dôverné 

informácie, ktoré: 

 

10.2.1 sú alebo sa stali verejne známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov 

Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

 

10.2.2 sú alebo boli získané treťou stranou samostatne bez akéhokoľvek konania 

alebo opomenutia Zmluvnej strany, ktorým by boli porušené záväzky 

vyplývajúce z tejto Zmluvy, 

 

10.2.3 boli známe jednej zo Zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní 

alebo jej boli poskytnuté treťou stranou ako informácie, ktoré nie sú dôverné, 

pričom táto tretia strana neporušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti, 

 

10.2.4 sú náležite sprístupnené na základe povinností vyplývajúcich zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky alebo vykonateľných 

rozhodnutí, príkazov alebo nariadení príslušných Štátnych orgánov s tým, že 

v takom prípade Zmluvná strana, ktorá je povinná Dôverné informácie 

sprístupniť, bude okamžite informovať druhú Zmluvnú stranu o takomto 
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sprístupnení, pričom vykoná všetky opatrenia nevyhnutné na to, aby 

obmedzila sprístupnenie Dôverných informácií výlučne na požadovaný 

rozsah. 

 

10.3 Všetky zákonné povinnosti mlčanlivosti zostávajú pre obe Zmluvné strany 

ustanoveniami tohto Článku Zmluvy nedotknuté. 

 

10.4 Pre účely tohto Článku Zmluvy sa za tretie strany nepovažujú Oprávnené osoby. 

 

10.5 Zmluvné strany poskytnú prístup k Dôverným informáciám Oprávneným osobám, 

ktoré musia byť oboznámené s Dôvernými informáciami s cieľom ich posúdenia, 

zhodnotenia alebo prerokovania pre účely splnenia záväzkov Zmluvných strán 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy za predpokladu, že tieto Oprávnené osoby budú 

informované o tom, že sú im sprístupňované Dôverné informácie a že budú 

zaviazané zachovávať mlčanlivosť ohľadom týchto Dôverných informácií. 

 

 

ČLÁNOK 11 

POŽIADAVKA PÍSOMNEJ FORMY 

 

 

11.1 Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať iba písomne, a to vo forme vzostupne 

očíslovaných dodatkov podpísaných Zmluvnými stranami. 

 

 

ČLÁNOK 12 

KOMPLEXNÁ ZMLUVA 

 

 

12.1 Táto Zmluva predstavuje jediný a úplný dohovor Zmluvných strán ohľadne 

predmetu tejto Zmluvy, pričom ako taká v celom rozsahu nahrádza všetky prípadné 

predchádzajúce ústne i písomné dohovory Zmluvných strán ohľadne otázok 

týkajúcich sa predmetu tejto Zmluvy. 

 

 

ČLÁNOK 13 

DORUČOVANIE 

 

 

13.1 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky Písomnosti musia byť urobené v 

písomnej forme a musia byť doručené na adresu Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 

tejto Zmluvy, v tomto Článku Zmluvy alebo na inú adresu, ktorú oznámi Zmluvná 

strana.  

 

13.2 Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 
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13.2.1 v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej 

prijímať písomnosti za Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke 

alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia Písomnosti 

takou osobou; 

 

13.2.2 v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na 

adresu Zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním 

Písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú stranu 

a podpisom takej osoby na doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) 

pracovných dní odo dňa uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na 

úspešnosť doručenia; 

 

13.2.3 v prípade doručovania prostredníctvom faxu na číslo  Predávajúceho: 

02/43420901 a na číslo Kupujúceho: 02/20297249, obdržaním čitateľnej formy 

Písomnosti po ukončení prenosu a ak je prenos ukončený v inom čase ako 

do 18.00 hod., o 9.00 hod. prvého nasledujúceho pracovného dňa; 

 

13.2.4 v prípade doručovania elektronickou poštou na e-mailovú adresu 

Predávajúceho: cargo.s34@zscargo.sk a na emailovú adresu Kupujúceho: 

zssksel@slovakrail.sk, odoslaním čitateľnej formy Písomnosti do elektronickej 

schránky Zmluvnej strany a ak je odoslanie uskutočnené v inom čase ako 

do 18.00 hod., o 9.00 hod. prvého nasledujúceho pracovného dňa, bez ohľadu 

na úspešnosť doručenia Písomnosti. 

 

13.3 Pokiaľ je Písomnosť doručovaná spôsobom podľa bodu 13.2.3 alebo 13.2.4 tohto 

Článku Zmluvy a jej obsah sa týka platnosti, účinnosti, znenia tejto Zmluvy, 

prevzatia Zásob Kupujúcim, úhrady Kúpnej ceny alebo z iného dôvodu možno jej 

obsah považovať za podstatný pre plnenie tejto Zmluvy, je doručenie Písomnosti 

účinné voči Zmluvnej strane len za podmienky potvrdenia jej obsahu doručujúcou 

Zmluvnou stranou spôsobom podľa bodu 13.2.1 alebo 13.2.2 tohto Článku Zmluvy 

v lehote do troch (3) pracovných dní.  

 

 

ČLÁNOK 15 

ROZHODNÉ PRÁVO, RIEŠENIE SPOROV 

 

 

14.1 Táto Zmluva sa riadi a bude vykladaná v súlade s platnými a účinnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky.  

 

14.2 Všetky spory, nezrovnalosti, otázky alebo nejasnosti súvisiace s touto Zmluvou sa 

Zmluvné strany zaväzujú riešiť predovšetkým dohodou a vzájomnými rokovaniami 

za účelom dosiahnutia dohody o prípadných sporoch, nezrovnalostiach, otázkach 

alebo nejasnostiach. Tieto rokovania musia byť vedené v dobrej viere a s cieľom 

zachovania účelu sledovaného touto Zmluvou oboma Zmluvnými stranami. 

V prípade, ak takúto dohodu nebude možné dosiahnuť, je každá zo Zmluvných strán 

oprávnená obrátiť sa so svojím nárokom alebo žiadosťou na príslušný všeobecný súd.  

mailto:cargo.s34@zscargo.sk
mailto:zssksel@slovakrail.sk
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ČLÁNOK 15 

PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ ZMLUVY, TRVANIE ZMLUVY 

 

 

15.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 

prvý pracovný deň nasledujúci po dni, v ktorom dôjde k zverejneniu tejto Zmluvy v 

zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka.  

 

 

ČLÁNOK 16 

UKONČENIE ZMLUVY 

 

 

16.1 Túto Zmluvu možno ukončiť iba písomnou dohodou uzavretou medzi Zmluvnými 

stranami, a to ku dňu v nej uvedenému. 

 

16.2 Táto Zmluva zaniká s účinkami ex tunc a bez potreby vykonania akýchkoľvek 

úkonov ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, ak dôjde k zániku Zmluvy o predaji 

majetku. 

 

16.3 Žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov, 

ktoré upravujú dispozitívne ustanovenia príslušných právnych predpisov, ktorých 

aplikáciu Zmluvné strany týmto výslovne vylučujú v maximálne prípustnom 

rozsahu, ktorý právny poriadok umožňuje. 

 

16.4 Ukončením Zmluvy nie je dotknutá povinnosť Zmluvných strán na náhradu Škody 

v zmysle tejto Zmluvy ako ani ustanovenia upravujúce povinnosti v súvislosti 

s Dôvernými informáciami.   

 

 

ČLÁNOK 17 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

 

17.1 Táto Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku, v štyroch (4) vyhotoveniach, 

z ktorých každá Zmluvná strana pri podpise tejto Zmluvy obdrží dve (2) 

vyhotovenia. 

 

17.2 Na vzťahy upravené touto Zmluvou ako aj na vzťahy vznikajúce z tejto Zmluvy sa 

použijú primerane ustanovenia Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka a 

iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

17.3 V prípade, ak sa neskôr stane alebo sa ukáže niektoré z ustanovení tejto Zmluvy ako 

neplatné alebo nevykonateľné, nemá takáto neplatnosť alebo nevykonateľnosť 

niektorého z ustanovení tejto Zmluvy vplyv na platnosť a vykonateľnosť Zmluvy ako 

celku, pokiaľ to nevylučuje povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sú v 

takomto prípade povinné bez zbytočného odkladu uzatvoriť dodatok k Zmluve, 
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ktorý nahradí neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie Zmluvy tak, aby bola vôľa 

Zmluvných strán vyjadrená v nahrádzanom ustanovení Zmluvy zachovaná. 

 

17.4 Zmluvné strany zhodne prehlasujú, (i) že si Zmluvu riadne prečítali, (ii) že v plnom 

rozsahu porozumeli jej obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, (iii) 

že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu prostú akýchkoľvek omylov a (iv) že táto 

nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre 

ktorúkoľvek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 

 

17.5 Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy prechádzajú aj na právnych 

nástupcov Zmluvných strán. 

 

17.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce Prílohy: 

 

Príloha č. 1.1.16 – Špecifikácia Zásob. 

 

  

 

 V mene Predávajúceho: V mene Kupujúceho: 

 

 

 V ..................... dňa ...................                   V .......................... dňa .................. 

 

 ....................................................            ......................................................... 

  Ing. Pavol Ďuriník, PhD.       Mgr. Pavel Kravec 

 predseda predstavenstva a  predseda predstavenstva 

 generálny riaditeľ  Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

 Železničná spoločnosť  

 Cargo Slovakia, a.s.     

 

 

      V ...................... dňa ...................  V ......................... dňa ................... 

 

 

 ...................................................... ......................................................... 

 Ing. Mgr. Martin Štochmaľ, PhD. Ing. Jaroslav Paulický   

 podpredseda predstavenstva podpredseda predstavenstva 

 Železničná spoločnosť  Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

 Cargo Slovakia, a.s.   

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha 1.1.16 

 
CPV4 0311     

      

        Údaje   

Sklad MAT Krátky text materiálu MJ 
Zásoba v 
MJ 

Zásoba v 
EUR 

1110 26043 Konope a kúdeľ k tesneniu KG 1,16 8,90 € 

1140 26043 Konope a kúdeľ k tesneniu KG 0,61 4,64 € 

1260       0,15 1,16 € 

1560 26043 Konope a kúdeľ k tesneniu KG 2,08 15,92 € 

1610       1,00 7,67 € 

Celkový súčet     4,99 38,29 € 

 

 


